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Bezbednosna uputstva 
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Bezbednosna uputstva 
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2 Uputstva u vezi sa zaštitom okoline 
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4 Instalacija 
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Instalacija 

 
Nemojte da 

 

 

 

•

pove

•

•

 

sredstvo da bi se poboljšao 

sredstvo sa visokom 

 

 

proizvoda i zida. 
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6 Rukovanje sa proizvodom

zvod koji 

Prvo pročitajte odeljak ƊBezbednosna uputstva“.

Zvučne i vizuelne funkcije table s
indikatorima pomoći će vam kod upotrebe 
frižidera.

Prikazane funkcije su
opcione, mogu postojati razlike u obliku i
lokaciji u funkcijama koje se nalaze na
indikatorskoj tabli vašeg uređaja.

Omogućava podešavanje temperature za
odeljak frižidera. Pritiskom na ovaj taster
omogućiće se podešavanje temperature
u odeljku frižidera na 8, 7, 6, �, 4, 3, 2 i 1 °C

Kada se pritisne taster za brzo
zamrzavanje, simbol za brzo zamrzavanje
svetli i funkcija brzog zamrzavanja će se
aktivirati. Temperatura odeljka zamrzivača
je podešena na -27 °C. Funkcija se
poništava kada se taster ponovo pritisne.
Funkcija brzog zamrzavanja automatski će
se otkazati. Da biste zamrzli veliku količinu
sveže hrane, pritisnite taster brzog
zamrzavanja pre stavljanja hrane u
zamrzivač.

Ovaj indikator će biti aktivan kada vaš
frižider ne može da se adekvatno hladi ili
u slučaju greške senzora. ƊE“ će biti
prikazano na indikatoru temperature
zamrzivača, a brojke 1, 2, 3 ... prikazaće
se na indikatoru temperature odeljka
frižidera. Ove brojke pružaju informacije
ovlaštenom servisu o grešci koja se
dogodila. Znak uzvika može se prikazati
kada unesete toplu hranu u odeljak
zamrzivača ili držite vrata otvorena duže
vreme. To nije greška, ovo upozorenje
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Rukovanje sa proizvodom 

taster. 

Podešavanje temperature vrši se za
odeljak zamrzivača. Kada pritisnete taster,
temperatura u zamrzivaču je podešena na
vrednosti -18,-1�,-20,-21,-22,- 24 °C.

Omogućava isključivanje frižidera ako se
dugme pritisne 3 sekunde. Frižider se
može uključiti ponovnim pritiskom na
dugme u trajanju od 3 sekunde. Kada je
funkcija aktivna, svi indikatori se gase.

Pritisnite taster u trajanju od 3 sekunde
da biste aktivirali funkciju godišnjeg
odmora (          ). Biće aktiviran režim
godišnjeg odmora i sijaće LED svetlo na
tasteru. Na indikatoru temperature
odeljka za hlađenje biće prikazano Ɗ- -“, a
odeljak za hlađenje neće aktivno hladiti.
Kada se ova funkcija aktivira, hranu ne bi
trebalo da držite u odeljku za hlađenje.
Drugi odeljci će nastaviti da hlade u
skladu sa podešenim temperaturama.
Ponovo pritisnite i držite taster u trajanju
od 3 sekunde da biste otkazali ovu
funkciju.

 

 
atu 

što su temperature ispod 
-

vrata 

. 

vrata 

vrata. 
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Rukovanje sa proizvodom 

e pomešaju. Pored
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6.5.   
 

 

plavo-

6   
• Funkciju Brzo zamrzavanje aktivirajte

8 sati pre zamrzavanja sveže hrane.
• Da biste sačuvali kvalitet hrane, hrana

koju stavljate u odeljak zamrzivača
mora se zamrznuti što pre. Za to
koristite brzo zamrzavanje.

• Zamrzavanje hrane dok je sveža
produžiće se vreme čuvanja u odeljku
zamrzivača.

• Hranu pakujte u hermetičku ambalažu
i dobro zatvorite.

• Uverite se da je hrana zapakovana
pre nego što je stavite u zamrzivač.
Koristite držače zamrzivača, foliju i
papir otporan na vlagu, plastične kese
ili sličan materijal za pakovanje
umesto tradicionalnog papira za
pakovanje.

 
otapa se automatski. 

• Pre zamrzavanja obeležite svako
pakovanje hrane tako što ćete na
njemu napisati datum. To će vam
omogućiti da odredite svežinu svakog
pakovanja svaki put kada otvorite
zamrzivač. Stariju hranu držite napred
da biste je prvu koristili.

• Zamrznuta hrana mora se upotrebiti
odmah nakon što se odmrzne i ne
sme se ponovo zamrzavati.

• Nemojte odjednom da zamrzavate
velike količine hrane.
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Rukovanje sa proizvodom 

  
 

- 4   

- -22 ili - 4   

4  
 

-18  2  
Koristite ova podeša
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6.8.Detalji o dubokom 
zamrzavanju
Prema IEC 62552 standardima, zamrzivač 
mora imati kapacitet zamrzavanja 4,5 kg 
hrane na -18°C ili nižim temperaturama u 
24 sata na svakih 100 litara volumena 
odeljka zamrzivača. Hrana se može 
očuvati duži vremenski period samo na 
temperaturi od -18°C ili nižoj.
Svežinu hrane možete zadržati mesecima 
(u odeljku za duboko zamrzavanje ili na
temperaturi nižoj od 18°C ).
Hrana koja tek treba da se zamrzne ne 
sme doći u kontakt sa već zamrznutom 
hranom u zamrzivaču da bi se izbeglo 
delimično odmrzavanje.
Obarite povrće i filtrirajte vodu da biste 
produžili vreme čuvanja u zamrzivaču. 

1.

6.7. Preporuke za čuvanje 
zamrznute hrane

2.

Temperatura u odeljku mora biti podešena 
na najmanje -18°C.

3.

Hranu stavite u zamrzivač što je brže 
moguće da biste izbegli odmrzavanje.
Pre zamrzavanja proverite „Rok 
upotrebe“ na pakovanju da biste se 
uverili da nije istekao.
Proverite da pakovanje hrane nije 
oštećeno.

Hranu stavite u hermetički zatvorenu 
ambalažu nakon filtriranja i stavite je u 
zamrzivač. Banane, paradajz, zelena salata, 
celer, kuvana jaja, krompir i slična hrana ne 
smeju se zamrzavati. U slučaju da ova 
hrana istruli, to će negativno uticati samo na 
hranljive vrednosti i kvalitet. Ne radi se o 
truljenju koje je pretnja po ljudsko zdravlje.

6.9. Stavljanje hrane 

 
 

 
 

vratima odeljka 
 

Mala i zapakov
 

Korpa za 
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7 iš enje i odr avanje
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8 Otklanjanje kvarova 
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek. Želimo, da bi s tem visokokakovostnim izdelkom,  
izdelanim z najsodobnejšo tehnologijo, dosegli optimalno učinkovitost. Zato pred  
uporabo izdelka skrbno preberite navodila za uporabo in vso drugo priloženo  
dokumentacijo ter ju shranite kot referenco. Upoštevajte vse informacije in opozorila 
v navodilih za uporabo. Tako boste zaščitili sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki  
se lahko pojavijo. 
Shranite navodila za uporabo. Če predate enoto nekomu drugemu, ji priložite ta  
navodila.

V navodilih za uporabo so uporabljeni naslednji simboli:

Nevarnost, ki lahko povzroči smrt ali poškodbe. 
Nevarnost, ki lahko povzroči materialno škodo na izdelku ali njegovi  

okolici

Pomembne informacije in koristni nasveti o delovanju.

Preberite navodila za uporabo.



1.1 Namen uporabe................................... � 

1.2 9arnost otrok, ranljivih 
oseb in hišnih živali ......................................... � 

1.� Električna varnost................................ 4 

1.4 9arnost pri ravnanju ............................ 4 

1.5 9arnost pri namestitev......................... 4 
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1.� 9arnost pri vzdrževanju in čiščenju...... � 
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Ta razdelek vključuje varnostna
opozorila, ki so pomembna za
preprečevanje nevarnosti povzročitve
poškodbe in materialne škode.
Naše podjetje ne odgovarja za škodo, ki
bi lahko nastala, če teh navodil ne boste
upoštevali.
Postopke namestitve in popravil vedno

izvaja pooblaščeni servis.
9edno uporabljajte originalne 

nadomestne dele in dodatke.
Originalni nadomestni deli so na voljo 

10 let po datumu nakupa izdelka.
Ne popravljajte ali zamenjajte nobenega 

dela izdelka, razen če je izrecno navedeno 
v uporabniškem priročniku.

Na izdelku ne izvajajte nobenih 
sprememb.

Ta izdelek ni namenjen komercialni
uporabi in se ne sme uporabljati zunaj
predvidenega namena.

Ta izdelek je namenjen za uporabo v 
notranjih prostorih, kot so gospodinjstva in 
podobno. Na primer�
- v kuhinjah za osebje trgovin, pisarnah in

drugih delovnih okoljih, - na kmetijah,
- v enotah hotelov, motelov ali drugih

prostorih za počitek, ki jih uporabljajo
stranke,

- v hostlih ali podobnih okoljih,
- v gostinskih storitvah in podobnih

neprodajnih uporabah.
Ta izdelek se ne sme uporabljati v odprtih 
ali zaprtih zunanjih okoljih, kot so plovila, 
balkoni ali terase. Izpostavljanje izdelka 
dežju, snegu, soncu ali vetru predstavlja 
električno nevarnost.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari
8 let in več, ter osebe z manj razvitimi
fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkušenj in znanja, če so bili pod
nadzorom ali poučeni o uporabi
naprave na varen način in o
nevarnostih, povezanih z njo.
Otrokom od � do 8 let je dovoljeno
dajanje in jemanje hrane v�iz hladilnika.
Električni izdelki so nevarni za otroke in
hišne živali. Otroci in hišne živali se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati na
izdelek ali vstopiti vanj.
Otroci ne smejo izvajati čiščenja in
vzdrževanja, razen če jih nekdo
nadzoruje.
Embalažo hranite stran od otrok.
Nevarnost poškodb in zadušitve.
Preden odstranite stare izdelke, ki jih ne
boste več uporabljali�
Odklopite napajalni kabel iz omrežne
vtičnice.
Prekinite napajalni kabel in ga skupaj z
vtičem odstranite iz naprave.
Iz izdelka ne odstranjujte polic in
predalov, da otroci ne bi prišli v
notranjost naprave.
Odstranite vrata.
Izdelek hranite tako, da se ne prevrne.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
odpadnim izdelkom.
Izdelka ne odstranjujte tako, da ga
vržete v ogenj. Nevarnosti eksplozije.
ýe imajo vrata izdelka ključavnico,
hranite ključ izven dosega otrok



 

Izdelka med namestitvijo,
vzdrževanjem, čiščenjem, popravilom
in transportom ne smete priklopiti v
vtičnico.
ýe je napajalni kabel poškodovan, ga
lahko zamenja le pooblaščeni
serviser, da se izognete morebitnim
tveganjem.
Napajalnega kabla ne potisnite pod
izdelek ali na zadnjo stran izdelka. Na
napajalni kabel ne polagajte težkih
predmetov. Napajalni kabel ne sme
biti upognjen, stisnjen in ne sme priti
v stik z nobenim virom toplote.
Za delovanje izdelka ne uporabljajte
podaljška, večnamenskega vtiča ali
adapterja.
Prenosne več vtičnice ali prenosni
napajalniki se lahko pregrejejo in
povzročijo požar. Zato za ali v bližini
izdelka ne imejte večnamenskega
vtiča.
9tič mora biti lahko dostopen. ýe to ni
mogoče, mora biti na električni
napeljavi na voljo mehanizem, ki
ustreza električni zakonodaji in ki
odklopi vse terminale iz omrežja
(varovalko, stikalo, glavno stikalo itd.).
9tiča se ne dotikajte z mokrimi
rokami.
Ko izklapljate napravo, ne držite za
napajalni kabel, ampak za vtič.

Ta izdelek je težak, zato z njim ne
ravnajte sami.
0ed rokovanjem z izdelkom le tega
ne držite za vrata.
Pazite, da pri rokovanju z izdelkom ne
poškodujete hladilnega sistema in
cevi. Ne uporabljajte izdelka, če so
cevi poškodovane, in se obrnite na
pooblaščeni servis.

Za namestitev izdelka se obrnite na
pooblaščeni servis. ýe želite pripraviti
izdelek na namestitev, glejte
informacije v uporabniškem priročniku
in se prepričajte, da so električne in
vodovodne storitve ustrezne. ýe
namestitev ni ustrezna, pokličite
kvalificiranega električarja in
vodovodarja, da poskrbita za
potrebno ureditev. 9 nasprotnem
primeru lahko pride do električnega
udara, požara, težav z izdelkom ali
poškodb.
Pred namestitvijo preverite, ali je
izdelek poškodovan. izdelka ne
nameščajte, če je poškodovan.
Izdelek postavite na ravno in trdo
podlago ter uravnovesite z
nastavljivimi nogicami. 9 nasprotnem
primeru se lahko hladilnik prevrne in
povzroči poškodbe.
Izdelek mora biti nameščen v suhem
in prezračevanem okolju. Pod izdelek
ne nameščajte preprog ali podobnih
talnih prevlek. Zaradi neustreznega
prezračevanja to lahko povzroči
nevarnost požara�
Ne blokirajte ali prekrivajte
prezračevalnih lukenj. 9 nasprotnem
primeru se lahko poveča poraba
energije in lahko pride do poškodb
izdelka.
Izdelka ne priključujte na napajalne
sisteme, kot so sončni napajalniki. 9
nasprotnem primeru lahko pride do
poškodb vašega izdelka zaradi
nenadnih nihanj napetosti�



 
9eč hladilnega sredstva vsebuje
hladilnik, večji mora biti prostor za
njegovo namestitev. 9 zelo majhnih
prostorih lahko pride do vnetljive
mešanice plina in zraka v primeru
puščanja plina v hladilnem sistemu. Za
vsakih 8 gramov hladilnega sredstva je
potrebno najmanj 1 m� prostornine.
Količina hladilnega sredstva, ki je na
voljo v vašem izdelku, je navedena na
tipski nalepki.
0esto namestitve izdelka ne sme biti
izpostavljeno neposredni sončni
svetlobi in ne sme biti v bližini vira
toplote, kot so peči, radiatorji itd.

ýe ne morete preprečiti namestitve izdelka 
v bližini vira toplote, uporabite primerno 
izolacijsko ploščo in najmanjša razdalja do 
vira toplote mora biti, kot je navedeno 
spodaj. 
- 9saj �0 cm stran od virov toplote, kot so

peči, grelne enote in grelniki itd.,
- In vsaj 5 cm stran od električnih pečic.

9aš izdelek ima zaščitni razred I.
9ključite izdelek v ozemljeno vtičnico, ki
ustreza vrednostim napetosti, toka in
frekvence, navedenim na tipski nalepki.
9tičnica mora biti opremljena z
varovalko z nazivno vrednostjo 10 $ -
16 $. Naše podjetje ni odgovorno za
škodo, ki bi nastala zaradi uporabe
izdelka brez zagotovljenih ozemljitvenih
in električnih povezav v skladu z
lokalnimi ali nacionalnimi predpisi.
0ed nameščanjem mora biti napajalni
kabel izdelka izključen. 9 nasprotnem
primeru lahko pride do električnega
udara in poškodb�
Izdelka ne priklapljajte v zrahljane,
poškodovane, umazane, zamaščene
vtičnice ali vtičnice, ki niso več v

pravilnem položaju ali vtičnice z 
nevarnostjo stika z vodo. 
Napajalni kabel in cevi izdelka (če so na
voljo) namestite tako, da ne povzročajo
nevarnosti spotikanja.
Prodor vlage v dele pod napetostjo ali
na napajalni kabel lahko povzroči kratek
stik. Zato izdelka ne uporabljajte v
vlažnih okoljih ali v prostorih, kjer lahko
brizga voda (npr. garaža, pralnica itd.)
ýe je hladilnik moker zaradi vode, ga
izključite iz vtičnice in se obrnite na
pooblaščeni servis.
Ne priključujte svojega hladilnika na
naprave za varčevanje z energijo. Ti
sistemi so za izdelek škodljivi.

Na izdelku ne uporabljajte kemičnih
topil. Ti materiali vsebujejo nevarnost
eksplozije.
9 primeru okvare izdelka ga izključite iz
električnega omrežja in ne uporabljajte,
dokler ga ne popravi pooblaščeni
serviser. Obstaja nevarnost
električnega udara�
Na izdelek ali v njegovo bližino ne
postavljajte virov ognja (npr. sveč,
cigaret itd.).
Ne stopite na izdelek. Obstaja
nevarnost padca in poškodb�
Ne poškodujte cevi hladilnega sistema z
ostrimi in prebadajočimi orodji. Hladilno
sredstvo, ki se razprši v primeru predrtja
plinskih cevi, podaljškov cevi ali zgornjih
površinskih premazov, lahko povzroči
draženje kože in poškodbe oči.
9 hladilnike�zamrzovalnike ne
postavljajte in upravljajte z električnimi
napravami, razen če vam tako svetuje
proizvajalec.



 
Nobenega dela rok ali telesa ne
približujte gibljivim delom v izdelku.
Pazite, da se prsti ne priščipnejo med
hladilnikom in njegovimi vrati. Bodite
previdni pri odpiranju ali zapiranju vrat,
če so v bližini otroci.
Ne zaužijte sladoleda, ledenih kock ali
zamrznjene hrane, takoj ko jih vzamete
iz zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin�
Z mokrimi rokami se ne dotikajte
notranjih sten, kovinskih delov
zamrzovalnika ali živil v hladilniku.
Nevarnost ozeblin�
9 predel zamrzovalnika ne postavljajte
pločevink z gaziranimi pijačami ali
pločevink in steklenic, ki vsebujejo
tekočine, ki lahko zamrznejo.
Pločevinke ali steklenice lahko
eksplodirajo. Nevarnost telesnih
poškodb in materialne škode�
9 bližini hladilnika ne uporabljajte ali
postavljajte temperaturno občutljivih
materialov, kot so vnetljivi spreji,
vnetljivi predmeti, suhi led ali druga
kemična sredstva. Nevarnost požar in
eksplozije�
9 izdelku ne shranjujte eksplozivnih
materialov, kot so aerosolne pločevinke
z vnetljivimi materiali.
Na izdelek ne postavljajte pločevink s
tekočino. Brizganje vode na električni
del lahko povzroči nevarnost
električnega udara ali požara.
Ta izdelek ni namenjen shranjevanju in
hlajenju zdravil, krvne plazme,
laboratorijskih pripravkov ali podobnih
materialov in izdelkov, za katere velja
direktiva o medicinskih izdelkih.
ýe izdelek uporabljate v nasprotju s
predvidenim namenom, lahko povzroči
poškodbe ali poslabšanje izdelkov, ki so
v njem.
ýe je vaš hladilnik opremljen z modro
lučjo, ne glejte v to luč z optičnimi
napravami. Ne glejte neposredno v U9
/ED svetlobo dlje časa. Ultravijolični
žarki lahko povzročijo obremenitev oči.

Izdelka ne napolnite z več živili, kot je
njegova zmogljivost. ýe vsebina
hladilnika pri odpiranju vrat pade, lahko
pride do poškodb ali škode. Podobne
težave se lahko pojavijo, ko je predmet
postavljen nad izdelek.
Prepričajte se, da ste odstranili led ali
vodo, ki je morda padla na tla, da
preprečite poškodbe.
Spremenite postavitev polic�stojal za
steklenice na vratih vašega hladilnika,
medtem ko so stojala prazna.
Nevarnost telesnih poškodb�
Na izdelek ne postavljajte predmetov, ki
bi lahko padli�se prevrnili. Ti predmeti
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat padejo in povzročijo telesne
poškodbe in�ali materialno škodo.
Ne udarjajte po steklenih površinah in
ne pritiskajte nanje. Razbito steklo
lahko povzroči poškodbe in�ali
materialno škodo.
Hladilni sistem v vašem izdelku vsebuje
hladilno sredstvo R600a. 9rsta
hladilnega sredstva, ki se uporablja v
izdelku, je navedena na tipski nalepki.
Ta plin je vnetljiv. Pazite, da pri
rokovanju z izdelkom ne poškodujete
hladilnega sistema in cevi. 9 primeru
poškodbe cevi�

- se ne dotikajte izdelka ali napajalnega
kabla,
- izdelek hranite stran od možnih virov
ognja, ki lahko povzročijo vžig.
- prezračite prostor, kjer je izdelek
nameščen. Ne uporabljajte ventilatorja.
- Obrnite se na pooblaščeni servis.

ýe je izdelek poškodovan in opazite
puščanje plina, se ne približujte plinu.
ýe plin pride v stik z vašo kožo, lahko
povzroči ozebline.



 

ýe boste izdelek premikali zaradi
čiščenja, ne vlecite za ročaj vrat. ýe
ročaj potegnete premočno, se lahko
poškodujete.
Izdelka ne čistite s pršenjem ali
zlivanjem vode nanj in v njegovo
notranjost. Nevarnost električnega
udara in ognja.
Za čiščenje izdelka ne uporabljajte
ostrih ali abrazivnih orodij. Ne
uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska čistila, detergenti, plin,
bencin, alkohol, vosek itd.
Sredstva za čiščenje in vzdrževanje,
ki niso škodljiva za živila, uporabljajte
samo v notranjosti izdelka.
Izdelka nikoli ne čistite in odtajajte s
paro ali parnimi čistilnimi sredstvi.
Para, ki pride v stik z deli hladilnika
pod napetostjo lahko povzroči kratek
stik ali električni udar�
Pazite, da voda ne pride do
elektronskih vezij ali osvetlitve
izdelka.
S čisto, suho krpo obrišite prah ali
tujke na konicah vtičev. Za čiščenje
vtiča ne uporabljajte mokre ali vlažne
krpe. 9 nasprotnem primeru lahko
pride do električnega udara in
poškodb.

 
9arnostna opozorila upoštevajte tudi,
če med upravljanjem izdelka prek
aplikacije Home:hiz niste v bližini
izdelka. Prav tako bodite pozorni na
opozorila v aplikaciji.

 
Ko boste zamenjali /ED-
lučko�svetilko za osvetlitev, se obrnite
na pooblaščeni servis.



  

 
Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
(2012�1��EU). Izdelek 
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 

električne in elektronske opreme 
(OEEO). 
 Ta simbol označuje, da tega izdelka po 
koncu njegove življenjske dobe ne smete 
odvreči med druge gospodinjske 
odpadke. 
Uporabljeno napravo je treba vrniti na 
uradno zbirno mesto za recikliranje 
električnih in elektronskih naprav. ýe 
želite poiskati te sisteme zbiranja, se 
obrnite na lokalne oblasti ali prodajalca, 
pri katerem je bil izdelek kupljen. 9sako 
gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri 
predelavi in recikliranju starih naprav. 
Ustrezno odstranjevanje rabljene 
naprave pomaga preprečiti morebitne 
negativne posledice za okolje in zdravje 
ljudi. 

Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z 
direktivo EU RoHS (2011�65�EU). Ne 
vsebuje škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v direktivi. 

Embalažni material izdelka je 
izdelan iz materiala, ki ga je 
mogoče reciklirati, v skladu z 
našimi nacionalnimi 

okoljskimi predpisi. Embalažnega 
materiala ne odlagajte skupaj z 
gospodinjskimi ali drugimi odpadki. 
Odnesite ga na zbirna mesta za 
embalažni material, ki so jih določile 
lokalne oblasti. 



  

Nastavljive police na vratih
Pladenj za jajca
Polica za steklenice
Nastavljiva sprednja noga
Predal zamrzovalnika

Posoda za led
Predal za sveža živila
Nastavljive police
9entilator
/učka

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. ýe naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele. 



  
 Najprej preberite varnostna navodila� 

Za namestitev izdelka se obrnite na 
pooblaščeni servis. Za pripravo izdelka 
na uporabo se obrnite na informacije v 
priročniku za uporabnika in zagotovite, 
da sta električna in vodna napeljava 
primerni. Drugače pokličite 
kvalificiranega električarja ali tehnika, ki 
bo izvedel potrebne prilagoditve. 

Proizvajalci niso 
odgovorni za škodo, ki lahko 
nastane zaradi postopkov s 
strani nepooblaščenih oseb. 

0ed 
nameščanjem izdelek ne sme biti 
vklopljen v napajanje. 9 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
poškodbe� 

 
ýe je razdalja med vrati prostora, 
v katerem naj bi bil izdelek 
nameščen, tako majhna, da 
onemogoča prehod izdelka, 
odstranite vrata prostora in 
izdelek potisnite skozi vrata tako, 
da ga obrnete na stran� če to ne 
pomaga, se obrnite na 
pooblaščeni servis. 

� Izdelek namestite na ravno površino, da
preprečite tresenje.

� Namestite izdelek vsaj �0 cm oddaljen
od virov toplote, kot so kuhinjske
plošče, sredina grelca ali štedilniki, ter
vsaj 5 cm daleč od električnih peči.

� Izdelek hranite na suhem mestu in ga
ne izpostavljajte sončni svetlobi.
Da bo izdelek učinkovito deloval, mora
biti okoli njega primerna zračna
ventilacija. ýe ga nameravate vgraditi v
odprtino v steni, bodite pozorni, da
pustite vsaj 5 cm razdalje od stropa in
stranskih sten.

Zagotovite vsaj 5 cm razdalje za
kroženje zraka med zadnjo stranjo
vašega izdelka in steno, da preprečite
kondenzacijo na zadnji plošči izdelka.
Izdelek za učinkovito delovanje rabi
zadostno kroženje zraka. ýe bo
izdelek nameščen v nišo, ne
pozabite, da pustite razdaljo vsaj 5
cm med izdelkom in stropom, zadnjo
steno in stranskimi stenami.
ýe bo izdelek nameščen v nišo, ne
pozabite, da pustite razdaljo vsaj 5
cm med izdelkom in stropom, zadnjo
steno in stranskimi stenami.
Preverite, ali je na svojem mestu
prisoten zaščitni element za zaščito
zadnje stene (če je priložen izdelku).
ýe sestavni del ni na voljo ali če se
izgubi ali pade, izdelek postavite tako,
da ostane najmanj 5 cm prostora med
zadnjo površino izdelka in steno
prostora. Odmik na zadnji strani je
pomemben za učinkovito delovanje
izdelka.

 
ýe izdelek po namestitvi ni stabilen, lahko 
prilagodite položaj s premestitvijo sprednjih 
nogic proti levi ali desni strani. 



 

Ne povezujte s 
povezovalnimi ali razdelilnimi 
kabli. 

Poškodovan 
napajalni kabel lahko zamenja 
le pooblaščeni servis. 

ýe bosta dva hladilnika 
nameščena drug ob drugem, 
naj bo vmes vsaj 4 cm razmika. 

Podjetje ne odgovarja za škodo, ki
nastane zaradi uporabe izdelka brez
pravilne ozemljitve in električne
povezave v skladu z nacionalnimi
pravili.
9tičnica za napajalni kabel mora biti po
namestitvi na neposrednem dosegu
kabla.
0ed izdelek in stensko vtičnico ne
napeljujte podaljševalnih ali razdelilnih
kablov.

Uporabite plastične kline, ki so priloženi 
izdelku, da omogočite dovolj prostora za 
kroženje zraka med izdelkom in steno. 

Za pritrditev klinov odstranite vijake na
izdelku in uporabite vijake, ki so
dobavljeni skupaj s klini.
Pritrdite 2 plastična klina na pokrov
prezračevanja, kot prikazuje slika.

 
Stranski del vašega izdelka je 
opremljen s cevmi, ki vsebujejo 
hladilno tekočino, kar izboljša 
hladilni sistem. Skozi ta območja 
lahko teče hladilno sredstvo z 
visokimi temperaturami, kar 
povzroči vroče površine na 
stranskih stenah. To je normalno 
in ne zahteva servisiranja. Bodite 
previdni, ko se dotikate teh 
območij. 



  
  

•
naprava ni namenjen za uporabo kot
vgradna naprava.

• Hladilnik morate namestiti vsaj 30 cm
od virov toplote kot so kuhalne
ploš

• Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj +5 °C.
Delovanje hladilnika v hladnejših
razmerah ni 

•

•
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

• Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte
naslednja navodila med prvimi šestimi
urami delovanja.

• Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
•
•

nenadzorovan izpad elektrike,
upoštevajte opozorila v poglavju

• Originaln
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

• Za manjšo porabo energije in boljše
pogoje shranjevanja morajo biti

hladilnemu oddelku, vedno v uporabi.
•

porabo energije naprave. Zato se je
treba izogibati vsakemu stiku s
senzorjem(-i).

• Pri nekaterih modelih se instrumentna

zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko
se vrata odprejo ali ko pritisnete
katero koli tipko.

• Zaradi temperaturnih sprememb, ki

izdelka med delovanjem, je

steklenih posodah normalni pojav.
•

neposredno prodrl v vaš izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vaš izdelek
optimiziral v pogojih, ki zadostujejo za

sestavni deli, kot so kompresor,
ventilator, grelec, odmrzovanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej, bodo
delovali v skladu s potrebami po
porabi minimalne energije v teh

•

postaviti tako, da odvodi zraka na
zadnji steni niso blokirani, po

stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljšati distribucijo zraka in



Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje,
sveti simbol za hitro zamrzovanje in 
aktivira se funkcija hitrega zamrzovanja. 
Temperatura zamrzovalnega prostora je 
nastavljena na -27 °C. Funkcija se 
prekliče, ko ponovno pritisnete tipko. 
Funkcija hitrega zamrzovanja se 
samodejno prekliče po 24 urah. ˂e želite 
zamrzniti večjo količino sveže hrane, 
pritisnite tipko za hitro zamrzovanje, 
preden jo postavite v zamrzovalni prostor.

Slike v tem priročniku so shematske in se morda razlikujejo od izdelka. ýe 
zadevni deli niso vključeni v izdelek, ki ste ga kupili, potem ti deli veljajo za 
druge modele. 

Najprej preberite poglavje :arnostna navodilam.

Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnega prostora

:klop�izklop hladilnika

Tipka za funkcijo za počitnice

Zvočne in vizualne funkcije ploščadi 
prikazovalnika bodo v pomoč pri 
uporabi hladilnika.

Prikazane funkcije so
neobvezne, funkcije na indikatorski
plošči vašega aparata se lahko
razlikujejo po obliki in lokaciji.

Omogoča nastavitev temperature hladilnega
prostora. 7 pritiskom na to tipko bo temperatura
hladilnega prostora nastavljena na 8, 7, 6, �, 4, 3,
2 in 1 °C.

Ta kazalnik mora biti aktiven, kadar hladilnik ne
more primerno hladiti ali v primeru napake
senzorja. Na kazalniku temperature
zamrzovalnika se prikaže |Em, na kazalniku
temperature hladilnika pa se prikažejo številke,
kot so 1,2,3Ə. Te številke zagotavljajo 
informacije pooblaščenemu servisu o napaki, ki 
se je zgodila. Ko v zamrzovalni prostor naložite 
toplo hrano ali dlje časa držite vrata odprta, se 
lahko prikaže klicaj. To ni napaka, to opozorilo se 
odstrani, ko se hrana ohladi ali če pritisnete na 
katerokoli tipko.

*Ni na voljo pri vseh modelih



 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

uporablja za osvetlitev hladilnika, 
 

vi, 
niso primerne za razsvetljavo 
prostorov. S 

 

temperature pod -20 °C. 

 

Smer odpiranja vrat naprave se lahko 
spremeni glede na to, kje boste napravo 

 

Ko so vrata hladilnega ali 
zamrzovalnega 

ugasne, ko 
pritisnete katerokoli tipko na 
prikazovalniku ali zaprete vrata. 

 
o odstrani 

neprijetne vonjave v hladilniku, preden 

zrak bo prešel v filter za odpravo 
neprijetnih vonjav, ta pa bo zrak poslal 
nazaj v pre

odstranjene neprijetne vonjave, ki 
se 

 

odejno vklopil 

Hrup, ki ga slišite 
med delovanjem modula je zaradi 
vgrajenega ventilatorja normal

ponovno vklopil in deloval naprej, ko 
vrata 



 

ponovni 
vzpostavitvi napajanja nadaljeval 

ustavil. 

Priporočamo, da aromatična 
živila (kot so sir, olive, 
delikatese) hranite zaprta v 
njihovi embalaži, da se 
izognete slabim vonjavam, 
ki se lahko pojavijo, kadar 
se mešajo vonjave različnih 
živil. Poleg tega 
priporočamo, da pokvarjena 
živila hitro odstranite iz 
hladilnika, da preprečite 
kvarjenje drugih živil in se
izognete slabim vonjavam. 

6.5  
*Ni na voljo pri vseh modelih

Sadje in zelenjava shranjeni v 
predelih 

 
 

 
ohranijo vsebnost vitaminov.

Za HarvestFresh,
Sadje in zelenjava shranjeni v 
predelih 

 teh
 

 
 simulirajo dnevni 

cikel. ýe odprete vrata hladilnika med 
temnim obdobjem tehnologije 
HarvestFresh, bo hladilnik to 
samodejno zaznal in za vaše udobje 
modro-zeleno ali rdečo osvetlitvijo 
osvetlil predel za sveža živila. 

 zaprli vrata hladilnika, se temni 
cikel  
dnevnem ciklu.  
zelenjavo shranjevati pri idealnih pogojih 

 
 

shranjujete samo sadje in zelenjavo, 
 

samo zelenjavo, nastavite zapah na 
 izdelke, 

nastavite zapah na mešano nastavitev.

za to uporabite hitro zamrzovanje.
Zamrz

zamrzovalnika.

pakete in jih tesno zaprite.

preden jih postavite v zamrzovalnik.

in papir, ki je odporen na vlago,

Preden pakete s hrano zamrznete jih

ameznega

spredaj, da jih tako uporabite najprej.

takoj ko se odmrznejo in se ne smejo
ponovno zamrzniti.

naenkrat.

/ed v predelu zamrzovalnika 
se samodejno odtaja. 



 
Nastavitev 

temperature 
zamrzovalnega 

predela 

Nastavitev 
temperature 

hladilnega predela 
Podrobnosti 

-18 °C 4 °C  

-20,-22 ali -24 °C 4 °C okolja, ki presegajo 30 °C. 

ja hitrega 
zamrzovanja 4 °C 

 

-18  ali hladneje 2  hladilnika ni dovolj hladen zaradi temperature 
okolja ali pogostega odpiranja vrat. 

6.7 
Predel mora biti

nastavljen vsaj na -18 °C. 
1.

zamrzovalnik, da se ne odmrznejo.
2. Pred zamrzovanjem, preverite »datum

3.
poškodovana.

6.8 Podrobnosti o globokem 
zamrzovalniku Po standardih IEC
62552 mora imeti zamrzovalnik 
zmogljivost, da zamrzne 4,5 kg hrane pri -

turi v 24 urah na 
vsakih 100 litrov volumna predela 

hranite samo pri ali pod temperaturo -18 
°C. 

mesecev (v globokem zamrzovalniku pri 
ali pod temperaturo - 18 °C). 

ameravate zamrzniti, se ne 

pride do delnega odmrzovanja. 
Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da 

dajte v nepredušne pakete in postavite v 

solate, zelene, kuhanih jajc, krompirja in 

negativno vplivalo na prehranske 

 
6.9  

Police 
zamrzovalnega 
dela ribami, sladoledom, 

zelenjavo itd. 

Police predela 
hladilnika posodah, jajca (v 

zaprtih posodah) 
Police na vratih 
hladilnega dela 

Manjša in pakirana 
 

Posoda za 
zelenjavo Sadje in zelenjava 

 

Delikatese (hrana za 
zajtrk, mesni izdelki, ki 
jih boste porabili v 

 



Najprej preberite varnostna navodila�
Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 
bencina, benzena ali podobnih snovi.
Priporočamo, da napravo pred 
čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.
Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev 
in loščila.
Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu. Hladilnega dela 
ne čistite� nikoli ne uporabljajte olja ali 
podobnih sredstev.
Za čiščenje zunanje površine izdelka 
uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. *obice in druge vrste 
krp za čiščenje lahko opraskajo 
površino.
Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.
Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbone in pol litra vode, ter nato do 
suhega obrišite.
Preprečite, da bi ohišje luči in ostali
električni predmeti prišli v stik z vodo.
ýe hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vso hrano, jo očistite in 
pustite vrata priprta.
Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev hrane.
ýe želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.
Za čiščenje zunanjih površin in 
kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 

klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.
Ne uporabljajte ostrih, abrazivnih 
orodij, gospodinjskih čistil, čistilnih 
sredstev, kerozina, olja, loščila itd., da 
preprečite odstranjevanje in 
deformacijo odtisov na plastičnem 
delu. Za čiščenje uporabite mlačno 
vodo in mehko krpo ter do suhega 
obrišite.

Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 
ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika. ýe na 
plastičnih površinah razlijete olje ali 
jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.



8 Odpravljanje težav 
Prosimo, preglejte ta seznam preden 

vam 

izdelave ali materiala. Nekatere izmed 

vašo napravo. 
Hladilnik ne deluje. 
•

>>>Pravilno pri
• Ali je glavna varovalka ali pa varovalka

pregorela? >>>Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela 

ZONE). 
• Vrata so bila pogosto odprta. >>>Vrat

hladilnika ne odpirajte in zapirajte
prepogosto.

•

•

 ne shranjujte v odprtih posodah.
• Vrata hladilnika so priprta. >>>Zaprite vrata

hladilnika.
• Temperatura je nastavljen na zelo hladno

stopnjo. >>>Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

Kompresor ne deluje 
•

-
pritisk hladilnega sredstva v hladilnem

servisno 
• Hladilnik se odtaja. >>>Za hladilnik s

popolnoma samodejnim odtajanjem je to

presledkih.
•

• Temperatura ni pravilno nastavljena.
>>>Izberite ustrezno vrednost temperature.

• Pojavi se izpad elektrike. >>>Ob vrnitvi
elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

 

•
spremeni glede na spremembe temperature 
prostora. To je normalno in ni napaka.

 
•

• Temperatura prostora je visoka.
>>>Normalno je, da naprava v toplem

•

To je normalno.
• V hladilnik so bile nedavno postavljene

• Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj
prišel v

hladilnika. Vrat ne odpirajte prepogosto.
• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so

zaprta.
• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko

temperaturo. >>>Temperaturo hladilnika

• Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano, izrabljeno,

da 
trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, 
medtem ko je temperatura hladilnika ustrezna. 
• Temperatura zamrzovalnika je nastavljena

na zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo
in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem 
ko je temperatura zamrzovalnika ustrezna. 
• Temperatura hladilnika je nastavljena na

zelo nizko vrednost. >>>Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejšo stopnjo in
preverite.

zamrznila. 
• Temperatura hladilnika je nastavljena na



zelo visoko vrednost. >>>Temperaturo 

preverite. 
Temperatura v hladilniku ali zamrzovalniku je 
zelo nizka. 
• Temperatura hladilnika je nastavljen na

zelo visoko stopnjo. >>>Temperatura
hladilnega predela vpliva na temperaturo
zamrzovalnika. Spremenite temperaturo

•

prepogosto.
• Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.
•

• V hladilnik so bile nedavno postavljene

Tresljaji ali hrup. 
• Neravna ali 

ga izravnajte, tako da nastavite noge

• Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik,
up. >>>Odstranite

predmete, ki so postavljeni na vrhu
hladilnika.

Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju 
 

•

napaka.
Iz hladilnika se sliši  
• Za ohladitev hladilnika se uporabljajo

ventilatorji. To je normalno in ni napaka.
Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika. 
•

in kondenzacijo. To je normalno in ni
napaka.

• Vrata pogosto odpirat

• Vrata so priprta. >>>Dobro zaprite vrata.
Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se 
pojavi vlaga. 

•
vremenu. 
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku. 
•

gazirano vodo.
•

materiali pakiranja. >>>Uporabite druge
p
pakiranja.

•

Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih

• porabe ter

Vrata se ne zapirajo. 
•

>>>Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
• Hladilnik ne stoji ravno na tleh. >>>Noge

hladilnika nastavite, da uravnate hladilnik.
•

so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

 
• ila se dotikajo stropa predala.>>>

 
• Med delovanjem izdelka se lahko predel

Odpravljanje težav 



 

Nekatere (preproste) okvare lahko končni 
uporabnik ustrezno ravna brez kakršnih koli 
varnostnih težav ali nevarne uporabe, če se 
izvajajo v mejah in v skladu z naslednjimi 
navodili (glejte razdelek ªSamopopravilo©). 

Razen če ni drugače navedeno v spodnjem 
razdelku ªSamopopravilo©, je treba popravila 
nasloviti na registrirane profesionalne 
serviserje, da bi se izognili varnostnim 
težavam. Registrirani strokovni serviser je 
strokovni serviser, ki mu je proizvajalec 
omogočil dostop do navodil in seznama 
rezervnih delov tega izdelka v skladu z 
metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih v 
skladu z Direktivo 200��125�ES. 

 

Končni uporabnik lahko sam popravi 
naslednje nadomestne dele� vratne kljuke, 
vratne tečaje, pladnje, košare in tesnila za 
vrata (posodobljen seznam je na voljo tudi na 
spletni strani support.beko.com od 1. marca 
2021). 

Da bi zagotovili varnost izdelka in preprečili 
nevarnost resnih poškodb, je treba omenjeno 
samopopravilo opraviti v skladu z navodili za 
uporabo za samopopravilo ali navodili, ki so 
na voljo na spletni strani support.beko.com. 
Za vašo varnost izklopite izdelek iz 
električnega omrežja, preden se lotite 
samopopravil. 

Poskusi popravil in popravila, ki jih končni 
uporabniki izvajajo za dele, ki niso vključeni v 
ta seznam, in�ali če ne upoštevajo navodil za 
uporabo za samopopravila ali navodil, ki so na 
voljo na spletni strani support.beko.com, lahko 
povzročijo varnostne težave, ki jih ni mogoče 
pripisati družbi Beko, in izničijo garancijo za 
izdelek. 

Zato je zelo priporočljivo, da se končni 
uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki ne 
spadajo na navedeni seznam rezervnih delov, 
in se v takih primerih obrnejo na pooblaščene 
strokovne serviserje ali registrirane strokovne 
serviserje. Nasprotno pa lahko takšni poskusi 
končnih uporabnikov povzročijo varnostne 
težave in poškodujejo izdelek ter posledično 
povzročijo požar, poplavo, električni udar in 
hude telesne poškodbe. 

Na primer, vendar ne omejeno na, je treba 
naslednja popravila nasloviti na pooblaščene 
strokovne serviserje ali registrirane strokovne 
serviserje� popravila kompresorja, hladilnega 
krogotoka, matične plošče, plošče inverterja, 
zaslona itd. 

Proizvajalec�prodajalec ni odgovoren v 
nobenem primeru, če končni uporabniki ne 
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim. 

Rezervni deli za kupljeni hladilnik so na voljo 
10 let. 

9 tem času bodo originalni rezervni deli na 
voljo za pravilno delovanje hladilnika. 

0inimalno trajanje garancije za kupljeni 
hladilnik je 24 mesecev. 

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe 
energijskega razreda �*�. 

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo le 
strokovni serviserji.



Gentile Cliente, 
Prima di utilizzare l’apparecchio si consiglia di leggere questo manuale. 

Grazie per aver scelto questo apparecchio. Desideriamo che i consumatori possano ottenere le 
migliori prestazioni da questo apparecchio di alta qualità, realizzato con una tecnologia 
all’avanguardia. Perciò, consigliamo di leggere attentamente questo manuale e qualsiasi altro tipo 
di documentazione in dotazione prima di procedere con l’utilizzo dell’apparecchio e di conservarla 
come riferimento. Rispettare tutte le informazioni e avvertenze contenute nel manuale utente. In 
questo modo, i consumatori e l’apparecchio stesso saranno tutelati sa eventuali danni/pericoli. 
Conservare il manuale utente. In caso di cessione dell’apparecchio, includere la seguente guida. 

Nella guida utente vengono utilizzati i seguenti simboli: 

A Pericolo che può provocare morte o lesioni.

AVVISO Un pericolo che può causare danni materiali all’apparecchio o all'ambiente circostante 

C Informazioni importanti o consigli utili sul funzionamento.

 Leggere il manuale utente. 

Scansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative all’imballo e come gestirne lo smaltimento 
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1  Istruzioni per la sicurezza 
• In questa sezione vengono illustrate le

istruzioni di sicurezza necessarie per evitare
il rischio di lesioni personali o danni
materiali.

• La nostra azienda non può essere ritenuta
responsabile di eventuali danni nel caso in 
cui queste istruzioni non vengano
osservate.

A Le procedure di installazione e riparazione 
devono essere eseguite sempre dal Servizio 
Assistenza Autorizzato. 

A Utilizzare sempre ricambi e accessori 
originali. 

A Verranno forniti ricambi originali per 10 
anni dopo la data d’acquisto dell’apparecchio. 

A Non riparare o sostituire nessun 
componente dell’apparecchio a meno che non 
venga espressamente specificato nel manuale 
utente. 

A Non apportare modifiche all’apparecchio. 

A 1.1. Scopo d’uso 
• Questo apparecchio non è destinato all’uso

commerciale e non deve essere utilizzato al
di fuori dello scopo previsto.

Questo apparecchio è destinato all’uso in 
ambienti chiusi, come case o simili. Per 
esempio: 

- Nelle cucine del personale dei negozi, degli
uffici e di altri ambienti di lavoro,

- Nelle case di campagna,
- Negli alloggi di hotel, motel o altre 

strutture di riposo ad uso dei clienti,
- Negli ostelli o ambienti simili,
- Nei servizi di catering e applicazioni di

vendita non al dettagli simili.

Questo apparecchio non deve essere usato in 
ambienti esterni aperti o chiusi come navi, 
balconi o terrazze. L’esposizione 
dell’apparecchio a pioggia, neve, luce solare e 
vento può causare un rischio di incendio. 
 

A 1.2. Misure di sicurezza per 
bambini, soggetti vulnerabili e 
animali domestici 
• Questo apparecchio può essere usato da

bambini di 8 anni o età superiore e persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenze, purché vengano fornite loro
sorveglianza o indicazioni riguardanti l’uso
dell’apparecchio in modo sicuro e 
comprendano i pericoli implicati.

• I bambini tra i 3 e gli 8 anni possono riporre 
e togliere cibi da e nel frigorifero.

• I prodotti elettrici costituiscono un pericolo
per bambini e animali domestici. Bambini e
animali domestici non devono giocare,
arrampicarsi o entrare nell’apparecchio.

• Le operazioni di pulizia e manutenzione 
non devono essere eseguite da bambini a
meno che non ricevano supervisione.

• Tenere i componenti dell’imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di lesioni
e soffocamento. 

Prima di buttare i vecchi apparecchi inutilizzati: 

1. Scollegare il cavo dell’alimentazione dalla
presa di corrente.

2. Tagliare il cavo dell’alimentazione e 
rimuoverlo dall’apparecchio insieme alla
spina.

3. Non smontare i ripiani e gli scomparti
dall’apparecchio, così da evitare che i
bambini possano entrarvi.

4. Rimuovere gli sportelli.
5. Conservare l’apparecchio in modo che non 

possa essere ribaltato.
6. Non consentire ai bambini di giocare con 

l'apparecchio rottamato.

• Non gettare l’apparecchio nel fuoco.
Rischio di esplosione.

• Se lo sportello dell’apparecchio dispone di
un blocco, tenere la chiave fuori dalla
portata dei bambini.
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 Istruzioni per la sicurezza 

A 1.3. Sicurezza elettrica 
• L‘apparecchio non deve essere collegato

alla presa di corrente durante le operazioni
di installazione, manutenzione, pulizia,
riparazione e trasporto.

• Se il cavo dell’alimentazione è danneggiato
deve essere sostituito solo dal Servizio
Tecnico Autorizzato per evitare l’insorgenza
di ogni eventuale rischio.

• Non infilare il cavo dell’alimentazione sotto
o nella parte posteriore dell’apparecchio.
Non mettere oggetti pesanti sopra al cavo
dell’alimentazione. Il cavo
dell’alimentazione non deve essere
piegato, schiacciato o entrare in contatto
con qualsiasi fonte di calore.

• Non utilizzare una prolunga, una multi-
presa o un adattatore per mettere in 
funzione l’apparecchio.

• Le multi-prese portatili o i dispositivi di
alimentazione portatili potrebbero
surriscaldarsi e causare un incendio. Perciò,
non di deve tenere una multi-presa dietro o
in prossimità dell’apparecchio.

• La presa deve essere facilmente accessibile.
Se ciò non è possibile, deve essere
predisposto nell'impianto elettrico un 
meccanismo che soddisfi le norme
elettriche vigenti e che disconnetta tutti i
terminali dalla rete centrale (fusibile,
interruttore, interruttore principale ecc.).

• Non toccare mai la spina con le mani
bagnate.

• Quando si scollega l’apparecchio, farlo
prendendo la spina e non tirando il cavo
dell’alimentazione.

 

A 1.4. Gestione 
• L’apparecchio è pesante, spostarlo o

muoverlo almeno in due persone o più.
• Non tenere o sorreggere l’apparecchio

dallo sportello durante la gestione.

• Fare attenzione a non danneggiare il
sistema di raffreddamento e le tubazioni
durante la gestione dell’apparecchio. Non 
accendere l’apparecchio se le tubazioni
sono danneggiare e contattare il Servizio
Assistenza Autorizzato.

A 1.5. Installazione 
• Per installare l’apparecchio contattare il

Servizio Assistenza Autorizzato. Per
predisporre l’installazione dell’apparecchio,
leggere le informazioni rilevanti nella guida
utente e assicurarsi che siano presenti tutte 
le utenze elettriche e idriche richieste. Se
queste non sono adatte all’installazione,
chiamare un elettricista e un idraulico
qualificati per apportare le modifiche 
necessarie. In caso contrario, potrebbero
verificarsi incidenti quali folgorazione,
incendi o problemi con l’apparecchio.

• Controllare l’apparecchio per eventuali
danni prima dell’installazione. Non
installare l’apparecchio se danneggiato.

• Posizionare l’apparecchio su una superficie 
piana, dura e a livello mediante le gambe 
regolabili. In caso contrario, il frigorifero
potrebbe ribaltarsi e causare delle
lesioni/danni.

• L’apparecchio deve essere installato in un 
luogo asciutto e ventilato. Non lasciare
tappetti o coperture per il pavimento sotto
l’apparecchio. Questo potrebbe causare 
degli incendi dovuti alla ventilazione 
inadeguata.

• Non bloccare o coprire le prese di
ventilazione. In caso contrario, il consumo
di energia potrebbe aumentare e causare
dei danni all’apparecchio.

• Non collegare l’apparecchio a sistemi di
alimentazione, ad esempio quelli solari. In 
caso contrario, l’apparecchio potrebbe 
riportare dei danni come risultato di
un’improvvisa fluttuazione di tensione.
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 Istruzioni per la sicurezza 
• Maggiore è la quantità di refrigerante

contenuta dal frigorifero, più grande dovrà
essere la stanza dove viene installato
l’apparecchio. In ambienti piccoli, una
miscela di aria e gas infiammabili potrebbe
avere luogo in caso si verifichi una perdita
di gas dal sistema di raffreddamento. Per 8
grammi di refrigerante è richiesto almeno
1 m3 di volume. La quantità di refrigerante 
disponibile nell’apparecchio acquistato
viene specificato nell’Etichetta modello.

• Il luogo d’installazione dell’apparecchio non 
deve essere esposto alla luce diretta del
sole e non deve trovarsi nei pressi di fonti
di calore quali fornelli, termosifoni ecc.

Se non è possibile evitare l'installazione 
dell’apparecchio in prossimità di una fonte di 
calore, è necessario utilizzare una piastra 
isolante adeguata e la distanza minima dalla 
fonte di calore deve essere come specificato di 
seguito. 

- Almeno a 30 cm di distanza dalle fonti di
calore, come fornelli, utensili per non 
scegliersi e termosifoni ecc.

- E ad almeno 5 minuti di distanza dai forni
elettrici.

• L’apparecchio dispone di un livello di
protezione I. Collegare l’apparecchio ad 
una presa con messa a terra conforme ai
valori specifici di tensione, corrente e
frequenza riportati nell’etichetta. La presa
deve essere dotata di un fusibile con una
portata di 10 A-16 A. La nostra azienda non 
è da considerarsi responsabile dei danni
che si verificheranno in seguito all'utilizzo
dell’apparecchio senza garantire la messa a
terra e i collegamenti elettrici effettuati
secondo le norme locali o nazionali.

• Il cavo dell’alimentazione dell’apparecchio
deve essere scollegato durante
l’installazione. In caso contrario, si può
incorrere nel rischio di folgorazione e
lesioni.

• Non collegare l’apparecchio a prese rotte,
sporche o sporche di grasso o prese che
non sono ben fissate al muro o che 
possono entrare a contatto con l’acqua.

• Posizionare il cavo di alimentazione e i tubi
(se disponibili) dell’apparecchio in modo
che non causino il rischio di inciampare.

• La penetrazione di umidità nelle parti in 
tensione o nel cavo dell’alimentazione può
causare un corto circuito. Perciò, non usare
l’apparecchio in ambienti umidi o in aree 
dove possono verificarsi fuoriuscire d’acqua
(ad esempio garage, lavanderie ecc.) Se il
frigorifero entra in contatto con dell’acqua,
scollegarlo e contattare il Servizio
Assistenza Autorizzato.

• Non collegare il frigorifero a dispositivi per
il risparmio energetico. Questi sistemi sono
dannosi per l'apparecchio.

A 1.6. Sicurezza funzionale 
• Non utilizzare solventi chimici

sull’apparecchio. Questi materiali possono
comportare un rischio di esplosione.

• In caso di guasto dell’apparecchio,
scollegare la spina e non accendere fino a
quando non sia stato riparato dal Servizio
Assistenza Autorizzato. Sussiste il rischio di
folgorazione.

• Non posizionare una fiamma (ad esempio
candele, sigarette ecc.) sull’apparecchio o
nelle sue vicinanze.

• Non arrampicarsi sull’apparecchio. Rischio
di caduta e lesioni.

• Non danneggiare le tubazioni del sistema di
raffreddamento con strumenti taglienti e
appuntiti. Il refrigerante che fuoriesce in 
caso di perforazione delle tubazioni del gas,
delle prolunghe dei tubi o dei rivestimenti
della superficie superiore può causare 
irritazioni alla pelle e lesioni agli occhi.

• Non collocare e accendere apparecchi
elettrici all'interno del frigorifero /
congelatore a meno che non sia consigliato
dal produttore.
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 Istruzioni per la sicurezza 
• Non incastrare nessuna parte delle vostre

mani o del vostro corpo nei componenti
mobili all'interno dell’apparecchio.
Attenzione a non incastrare le vostre dita
nello sportello del frigorifero. Attenzione
durante l’apertura e la chiusura dello
sportello se ci sono bambini nelle vicinanze.

• Non riporre gelato, cubetti di ghiaccio o cibi
congelati in bocca una volta rimossi dal
congelatore. Rischio di congelamento.

• Non toccare le pareti interne, le parti
metalliche del congelatore o il cibo
conservato all’interno del frigorifero con le
mani bagnate. Rischio di congelamento.

• Non riporre bevande gasate o lattine e
bottiglie contenenti liquidi che possono
congelarsi nello scomparto del congelatore.
Le lattine e le bottiglie possono esplodere.
Rischio di lesioni e danni materiali.

• Non utilizzare o collocare materiali sensibili
alla temperatura, come spray infiammabili,
oggetti infiammabili, ghiaccio secco o altri
agenti chimici nelle vicinanze del frigorifero.
Rischio di incendio ed esplosione.

• Non conservare materiale esplosivi come
bombolette spray con materiali
infiammabili all’interno dell’apparecchio.

• Non conservare bombolette contenenti
liquidi al di sopra dell’apparecchio.
Spruzzare acqua sui componenti elettrici
può comportare il rischio di folgorazione o
incendio.

• Questo apparecchio non è concepito per
conservare e refrigerare medicine, plasma
sanguigno, preparazioni di laboratorio o
materiali simili e prodotti soggetti alla
Direttiva sui prodotti medici.

• Se l’apparecchio viene utilizzato in modo
non conforme alla sua destinazione, può
danneggiare o deteriorare i prodotti
conservati all'interno.

• Se l'apparecchio è dotato di luce blu, non 
guardare la luce blu con strumenti ottici.
Non fissare direttamente la luce a LED UV
per un periodo prolungato di tempo. I raggi
ultravioletti possono affaticare gli occhi.

• Non riempire l’apparecchio con una
quantità di cibo superiore alla sua capacità.
Lesioni o danni possono avere luogo se il
contenitore del frigorifero cade quando lo
sportello viene aperto. Problemi simili
possono presentarsi quando un oggetto
viene posto al di sopra dell’apparecchio.

• Assicurarsi di aver rimosso il ghiaccio o
l'acqua eventualmente caduti sul pavimento
per evitare lesioni.

• Cambiate la posizione dei ripiani /
portabottiglie sullo sportello
dell’apparecchio solo quando sono vuoti.
Pericolo di lesioni fisiche.

• Non posizionare oggetti che possono
cadere dall’apparecchio. Questi oggetti
possono cadere durante l’apertura o la
chiusura dello sportello e causare lesioni
e/o danni materiali.

• Non colpire o esercitare una pressione
eccessiva sulle superfici di vetro. Il vetro
rotto può causare lesioni e/o danni
materiali.

• Il sistema di raffreddamento
dell’apparecchio contiene il refrigerante
R600a. Il tipo di refrigerante utilizzato
nell’apparecchio viene specificato
sull’etichetta del modello. Questo gas è
infiammabile. Pertanto, fare attenzione a
non danneggiare il sistema di
raffreddamento e le tubazioni quando
l’apparecchio è in funzione. In caso di danni
alle tubazioni:

- Non toccare l’apparecchio o il cavo
dell’alimentazione,

- Tenere l’apparecchio lontano da potenziali
fonti di calore che possono causare incendi.

- Ventilare l’area dove si trova l’apparecchio.
Non usare un ventilatore.

- Contattare il Servizio di Assistenza
Autorizzato.

• Se l’apparecchio risulta danneggiato e
osservate delle perdite di gas, allontanarsi
dalle fuoriuscite. Il gas può causare sintomi
di congelamento se entra in contatto con la
pelle.
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 Istruzioni per la sicurezza 

A 1.7. Pulizia e manutenzione 
• Non tirare la maniglia dello sportello in 

caso di movimentazione dell’apparecchio
durante le pulizie. La maniglia può causare
delle lesioni se tirata troppo forte.

• Non pulire l’apparecchio spruzzandovi o
versandovi acqua sopra e/o dentro. Rischio
di folgorazione e incendio.

• Non usare strumenti taglienti o abrasivi per
pulire l’apparecchio. Non usare materiali
come detergenti per la casa, detergenti
generici, gas, benzina, alcol, cera ecc.

• Utilizzare detergenti per la pulizia e la
manutenzione non dannosi per il cibo sono
all’interno dell’apparecchio.

• Non utilizzare vapore o strumenti a vapore
per pulire l’apparecchio e sbrinare il
ghiaccio al suo interno. Il vapore a contatto
con le parti elettriche del frigorifero può
causare cortocircuiti o folgorazioni.

• Tenere l’acqua lontana dai circuiti elettrici
o luminosi dell’apparecchio.

• Utilizzare un panno pulito e asciutto per
togliere la polvere o materiali estranei
presenti sulle punte della spina. Non usare
panni bagnati i umidi per pulire la spina. In 
caso contrario, si può incorrere nel rischio
di folgorazione o incendio.

 

A 1.8. Applicazione HomeWhiz 
(Non applicabile a tutti i modelli) 

• Seguire le istruzioni di sicurezza anche
quando ci si trova lontano dall’apparecchio
in funzione tramite l’app HomeWhiz.
Inoltre, fare attenzione agli avvisi dell’app.

A 1.9. Illuminazione 
(Non applicabile a tutti i modelli) 

• Contattare il Servizio di Assistenza
Autorizzato quando si deve sostituire il
LED/la lampadina dell’illuminazione.
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2  Istruzioni ambientali 
2.1. Conformità alla direttiva WEEE e 
allo smaltimento dei rifiuti: 

Questo apparecchio è conforme 
alla Direttiva UE WEEE 
(2012/19/EU). Questo 
apparecchio riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti delle 

apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE). 
 Questo simbolo indica che questo apparecchio 
non dev’essere smaltito con altri rifiuti 
domestici al temine della propria vita utile. 
I dispositivi usati devono essere riportati nei 
punti di raccolta ufficiali per il riciclaggio dei 
dispositivi elettrici ed elettronici. Per trovare 
questi impianti di raccolta, contattare le 
autorità locali o il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato l’apparecchio. Ogni abitazione 
svolge un ruolo importante nel recupero e 
riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo 
smaltimento adeguato di apparecchi usati 
impedisce potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute dell’uomo. 

2.2. Conformità con la Direttiva RoHS 
L'apparecchio acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene 
materiali pericolosi o proibiti specificati nella 
Direttiva. 

2.3. Informazioni di imballaggio 
I materiali di imballaggio 
dell’apparecchio sono realizzati 
con materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di 
imballaggio con i rifiuti domestici o altri rifiuti. 
Portarli ai punti di raccolta dedicati ai materiali 
di imballaggio, previsti dalle autorità locali. 
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3  Il frigorifero 

1. Mensole dello sportello regolabili
2. Scomparto per le uova
3. Ripiano bottiglie
4. Piedi anteriori regolabili
5. Scomparto freezer

6. Contenitore del ghiaccio
7. Cassetto per frutta e verdura
8. Ripiani regolabili
9. Ventola

10. Luce 

*Può non essere disponibile in tutti i modelli

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono  
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli. 
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4  Installazione 
A Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 
istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

4.1. Posizione adeguata di montaggio 
Per installare l’apparecchio contattare un  
Servizio Assistenza Autorizzato. Per preparare 
l’apparecchio all'uso, consultare le informazioni 
contenute nel manuale utente e assicurarsi che 
l'installazione elettrica e l'installazione idrica 
siano adeguate. Se non è così, chiamare un 
elettricista e un tecnico qualificati per far 
eseguire tutte le necessarie regolazioni. 

 AVVERTENZA: Il produttore non sarà  
 ritenuto responsabile per danni che  
 possono derivare da procedure  
 eseguite da persone non autorizzate. 
 AVVERTENZA: L'apparecchio non  
 deve essere collegato durante  
 l'installazione. Altrimenti c'è rischio 
 di morte o lesioni gravi! 
 AVVERTENZA: Se la distanza dalla  
 porta della stanza in cui deve essere  
 collocato l’apparecchio è così stretta  
 da impedire il passaggio dello stesso, 
 rimuovere la porta e far passare  
 l’apparecchio attraverso la porta  
 ruotandolo di lato; se non funziona,  
 contattare il Servizio di Assistenza  
 Autorizzato. 

• Posizionare l'elettrodomestico solo su 
superfici uniformi e piane per evitare 
dondolii.

• Installare l'elettrodomestico ad almeno 30
cm di distanza da fonti di calore, come piani
cottura, forni, riscaldamento centrale e
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici.

• L'elettrodomestico non deve essere
sottoposto alla luce solare diretta né
tenuto in luoghi umidi dopo l'installazione.

• Intorno all'elettrodomestico deve esserci
ventilazione appropriata per poter avere
operatività efficiente. Se l'apparecchio deve 
essere posizionato in una nicchia nella
parete, prestare attenzione a lasciare 
almeno 5 cm di distanza da soffitto e pareti

laterali. 
• Predisporre una distanza di almeno 5 cm

per la circolazione dell'aria tra il lato
posteriore dell’apparecchio e la parete per
evitare la formazione di condensa sul
pannello posteriore.

• L’apparecchio necessita di una circolazione 
dell’aria adeguata per funzionare in modo
efficiente. Se l’apparecchio verrà collocato
in una nicchia, ricordarsi di lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra
l’apparecchio e il soffitto, la parete
posteriore e le pareti laterali.

• Se l’apparecchio verrà collocato in una
nicchia, ricordarsi di lasciare uno spazio
libero di almeno 5 cm tra l’apparecchio e il
soffitto, la parete posteriore e le pareti
laterali. Controllare se il componente di
protezione della parete posteriore è in 
posizione (se fornito con l’apparecchio). Se 
il componente non è disponibile, o se è 
stato perso o è caduto, posizionare
l’apparecchio in modo da lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra la
superficie posteriore dell’apparecchio e la
parete della stanza. Lo spazio posteriore è
importante per un funzionamento
efficiente dell’apparecchio.

4.2. Regolazione dei piedini 
Se l’apparecchio risulta sbilanciato dopo 
l'installazione, regolare i piedini sulla parte 
anteriore ruotandoli a destra o a sinistra. 
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 Installazione 
4.3. Collegamento elettrico 

 AVVERTENZA: Non eseguire   
 collegamenti usando prolunghe  
o spine multiple.

 AVVERTENZA: Cavi di  
 alimentazione danneggiati devono  
 essere sostituiti da un Agente  
 Autorizzato dell'Assistenza. 

 In caso di installazione di due  
 frigoriferi l’uno accanto all’altro,  
 devono esservi almeno 4 cm di  
 distanza tra di loro. 

• La nostra azienda non sarà responsabile dei
danni derivanti dall'uso dell’apparecchio
senza messa a terra conforme e
collegamento elettrico secondo i
regolamenti nazionali.

• Una volta terminata l'installazione, il cavo
di alimentazione deve essere a portata di
mano.

• Non interporre prolunghe o prese multiple 
senza fili tra l’apparecchio e la presa a
muro.

 Avvertenza superficie calda. 
 Le pareti laterali sono dotate di tubi  
 refrigeranti per migliorare il sistema  
 di raffreddamento. Il refrigerante ad  
 alta temperatura può fluire  
 attraverso queste aree, innalzando  
 la temperatura delle superfici sulle  
 pareti laterali. Questo fa parte del  
 normale funzionamento  
 dell’apparecchio e non richiede  
 assistenza alcuna. Fare attenzione  
 quando si toccano quelle aree. 

4.4. Montaggio dei distanziali di 
plastica 
Utilizzare i distanziali di plastica in dotazione 
con l’apparecchio per garantire uno spazio 
sufficiente alla circolazione dell'aria tra questo 
e la parete. 

1. Per installare i distanziali, rimuovere le viti
dall'apparecchio e usare le viti fornite con i
distanziali.

2. Fissare 2 distanziali di plastica sul coperchio
di ventilazione come in figura.
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5  Preparazione 
A Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 
istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

• Per un apparecchio indipendente; questo
apparecchio di refrigerazione non è 
destinato a essere utilizzato come
apparecchio da incasso.

• Il frigorifero dovrà essere installato ad 
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e stufe,
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del
sole 

• La temperatura ambiente della stanza in cui
si installa il frigorifero deve essere di
almeno +5°C. Far funzionare il frigorifero in 
condizioni di temperatura inferiore non è 
consigliabile in quanto l’efficienza potrebbe 
risentirne.

• Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia
ben pulito.

• In caso di installazione di due frigoriferi
l’uno accanto all’altro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro. 

• Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

• Lo sportello non si deve aprire
frequentemente.

• Deve funzionare vuoto senza alimenti
all’interno.

• Non staccare il frigo dalla presa elettrica. Se
si verifica un calo di potenza al di là del
controllo dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate per i
problemi”.

• Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

• Cestelli/cassetti in dotazione con lo
scomparto Chiller devono essere sempre in
uso per un basso consumo energetico e per
migliori condizioni di conservazione.

• Il contatto degli alimenti con il sensore
della temperatura nello scomparto freezer
potrebbe far aumentare il consumo
energetico dell'apparecchio. Pertanto è
necessario evitare il contatto con i sensori.

• In alcuni modelli il pannello degli strumenti
si spegne automaticamente 1 minuto dopo
la chiusura dello sportello. Si riattiva
quando lo sportello viene aperto o se viene
premuto un pulsante.

• A causa della variazione di temperatura
dovuta all'apertura/chiusura dello sportello
dell’apparecchio durante il funzionamento,
è normale che si formi della condensa sui
ripiani dello sportello/del corpo e sui
contenitori di vetro.

• Poiché l’aria calda e umida non penetra
direttamente nell’apparecchio quando le 
porte non sono aperte, questo si regola e
ottimizza le sue prestazioni in misura
sufficiente a proteggere il cibo. Funzioni e
componenti quali compressore, ventola,
caloriferi, sbrinamento, illuminazione,
display e via dicendo funzionano secondo
necessità per consumare il minimo di
energia in tali circostanze.

• Se sono presenti più opzioni, i ripiani in 
vetro devono essere posizionati in modo da
non bloccare le uscite dell'aria sulla parete
posteriore; preferibilmente le uscite
dell'aria devono rimanere sotto il ripiano in 
vetro. Questa combinazione può aiutare a
migliorare la distribuzione dell’aria e 
l’efficienza energetica.
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6  Funzionamento dell'apparecchio 
Pannello di controllo del prodotto 

1. Tasto per il congelamento rapido 4. Tasto di impostazione temperature
scomparto congelatore 

2. Tasto di Impostazione temperatura
scomparto frigorifero

5. Funzione On/Off

3. Indicatore di Condizioni di Errore 6. Tasto funzione del vano di
raffreddamento OFF (assenza)

 Leggere prima la sezione “Istruzioni di Sicurezza”. 

Le funzioni audio e visive del pannello 
indicatore aiutano nell'utilizzo del frigorifero. 
*Opzionale: Le funzioni mostrate sono
opzionali, ci potrebbero essere differenze di
forma e posizione che si trovano sul pannello
indicatore del vostro apparecchio.

1. Tasto Congelamento Rapido 

Quando si preme il tasto per il congelamento 
rapido, il LED sul tasto congelamento rapido si 
illumina e la funzione congelamento rapido si 
attiva. La temperatura vano freezer è 
impostata su -27 °C. Premere il tasto di nuovo 
per annullare la funzione. La funzione per il 
congelamento rapido si disattiva 
automaticamente dopo un determinato 
periodo. Per congelare una grossa quantità di 
alimenti freschi, premere il pulsante di 
congelamento rapido prima di mettere gli 
alimenti nel vano congelatore. 

2. Tasto di impostazione temperatura
scomparto frigorifero

Consente l'impostazione della temperatura 
per il vano frigorifero. Premendo il tasto 
sarà possibile impostare la temperatura del 
vano frigorifero a 8°C, 6°C, 4°C, e 2°C. 

3. Indicatore di Condizioni di Errore

Questo indicatore si attiva quando il frigorifero 
non riesce a garantire un raffreddamento 
adeguato o in caso di qualsiasi errore del 
sensore. Il Punto esclamativo apparirà sul 
display quando si caricano cibi caldi nel vano 
congelatore o se si tiene la porta aperta per 
troppo tempo. Non si tratta di un guasto, è 
un’avvertenza che sparirà quando il cibo si sarà 
raffreddato o quando verrà premuto un tasto 
qualsiasi. 

1� � 2  



 Funzionamento dell'apparecchio 

4. Tasto di impostazione temperatura
scomparto congelatore

L'impostazione della temperatura è eseguita 
per il vano freezer. Premendo il tasto sarà 
possibile impostare la temperatura del vano 
freezer a -18 °C, -20 °C, -22 °C, e -24 °C. 

5. Funzione On/Off

Questa funzione permette di spegnere il 
Frigorifero quando viene premuta per 3 
secondi. Il frigorifero può essere acceso 
premendo nuovamente per 3 secondi il 
pulsante On/Off. Quando la funzione è attiva, 
tutte le spie si spengono. 

6. Tasto funzione del vano di 
raffreddamento OFF (assenza) 

Per attivare la funzione assenza, premere il 
pulsante per 3 secondi. Si attiva la modalità 
assenza e si accende il LED sul pulsante. 
Sull'indicatore di temperatura dello scomparto 
di raffreddamento viene visualizzato "- -" e 
questo non esegue attivamente il 
raffreddamento. Non tenere cibo nello 
scomparto quando questa funzione viene 
attivata. Gli altri scomparti continuano a essere 
raffreddati secondo le temperature impostate. 
Premere ancora il tasto per 3 secondi per 
disattivare la funzione. 

6.1. Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato. 
Le lampadine utilizzate per questo apparecchio 
non sono adatte all’illuminazione di 
un’abitazione. Lo scopo di questa lampadina è 
quello di aiutare l'utente a collocare gli alimenti 
nel frigorifero/congelatore in modo sicuro e 
confortevole. 
Le lampadine utilizzate in questo apparecchio 
devono sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20 °C. 
(solo congelatori a cassetta e verticali) 

6.2. Modifica della direzione di 
aperture dello sportello 
La direzione di apertura dello sportello del 
frigorifero può essere modificata secondo il 
luogo in cui il frigorifero stesso sarà utilizzato. 
Per farlo, chiamare l'assistenza autorizzata più 
vicina. 

6.3. Avvertenza apertura sportello 
Un segnale audio di avvertenza viene emesso 
quando lo sportello dello scomparto frigo o 
freezer viene lasciato aperto per un certo 
periodo di tempo. Questo segnale audio di 
avvertenza si azzera quando viene premuto un 
pulsante sull'indicatore o quando lo sportello è 
chiuso. 

6.4. Modulo deodorizzatore 
(FreshGuard) 

Il modulo deodorizzatore elimina in un istante i 
cattivi odori dal frigorifero prima che penetrino 
nelle superfici. Grazie a questo modulo, il quale 
viene collocato sul soffitto dello scomparto per 
alimenti freschi, i cattivi odori si dissolvono 
mentre l’aria viene fatta passare attivamente 
sul filtro anti-odore, quindi l’aria che è stata 
purificata dal filtro viene reimmessa nello 
scomparto per alimenti freschi. In questo 
modo, gli odori indesiderati che potrebbero 
sprigionarsi durante la conservazione degli 
alimenti nel frigorifero vengono eliminati prima 
che possano penetrare nelle superfici.  
Ciò si ottiene grazie alla ventola, al LED e al 
filtro anti-odore integrato all’interno del 
modulo. Durante l’uso quotidiano, il modulo 
deodorizzatore si attiverà automaticamente a 
intervalli regolari. Per mantenere prestazioni 
efficienti, si consiglia la sostituzione del filtro 
nel modulo deodorizzatore da parte del 
fornitore del servizio autorizzato ogni 5 anni. A 
causa della ventola integrata nel modulo, il 
rumore che si avvertirà durante il 
funzionamento è del tutto normale. Se si apre 
lo sportello dello scomparto per alimenti 
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 Funzionamento dell'apparecchio 
freschi mentre il modulo è attivo, la ventola si 
bloccherà temporaneamente e riprenderà a 
funzionare dal punto in cui si era fermata una 
volta trascorso un determinato tempo dopo 
aver richiuso lo sportello. In caso di 
interruzione di corrente, il modulo 
deodorizzatore riprenderà a funzionare dal 
punto in cui si era fermato nella durata di 
funzionamento completa una volta ripristinata 
la corrente.  

 Si consiglia di conservare gli  
 alimenti aromatici (come  
 formaggio, olive e salumi) nella  
 relativa confezione e sigillarli per  
 evitare cattivi odori che  
 potrebbero sprigionarsi quando  
 odori di vari alimenti si mescolano  
 tra loro. Si consiglia inoltre di  
 togliere il più in fretta possibile  
 dal frigorifero alimenti avariati  
 per impedire che gli altri alimenti  
 vadano a male ed evitare cattivi  
 odori. 

6.5. HarvestFresh 
*Può non essere disponibile in tutti i modelli

Frutta e verdura conservati nei cestelli 
illuminati con la tecnologia HarvestFresh 
conservano le vitamine più a lungo grazie alle 
luci rossa, verde e blu e ai cicli di buio, che 
simulano il ciclo di un giorno. 
Aprendo lo sportello del frigorifero durante il 
periodo buio della tecnologia HarvestFresh, il 
frigorifero lo rileverà automaticamente e 
consentirà alla luce rossa o verde-blu di 
illuminare il cestello, per comodità 
dell’utilizzatore. Dopo aver chiuso lo sportello 
del frigorifero, il periodo buio riprenderà, per 
simulare il ciclo notturno in un giorno. 

6.6. Congelamento di alimenti freschi 
• 8 ore prima di congelare gli alimenti

freschi, attivare la funzione di
congelamento rapido.

• Per preservare la qualità degli alimenti, i
cibi collocati nello scomparto del
congelatore devono essere congelati il più 
rapidamente possibile; a tal fine, utilizzare 
il congelamento rapido.

• Il congelamento degli alimenti freschi
prolunga il tempo di conservazione nello
scomparto freezer.

• Chiudere i cibi in sacchetti sigillati e
chiudere ermeticamente.

• Assicurarsi che gli alimenti siano imballati
prima di metterli nel congelatore. Utilizzare 
sacchetti per congelatori, carta stagnola e
carta impermeabile, sacchetti di plastica o
materiali di imballaggio simili al posto della
carta da imballaggio tradizionale.

 Il ghiaccio nello scomparto di 
 congelamento si scongela  
 automaticamente. 

• Prima di congelare, contrassegnare ogni
confezione di cibo scrivendo la data sulla
confezione. In questo modo sarà possibile 
determinare la freschezza di ogni
confezione ogni volta che si apre il
congelatore. Tenete gli alimenti con 
scadenza ravvicinata nella parte anteriore 
per assicurarvi che vengano utilizzati per
primi.

• Gli alimenti congelati devono essere 
utilizzati immediatamente dopo lo
scongelamento e non devono essere
congelati nuovamente.

• Non congelare quantità di cibo troppo
grandi in una volta sola.
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 Funzionamento dell'apparecchio 
Impostazione 
temperatura 

scomparto freezer 

Impostazione 
temperatura scomparto 

refrigeratore 
Dettagli 

-18°C 4°C  Queste sono le impostazioni predefinite consigliate. 

-20,-22 o -24°C 4°C 
 Queste impostazioni sono consigliate quando la 
 temperatura ambiente supera i 30°C. 

Quick Freeze 
(congelamento 

rapido) 
4°C 

 Usare quando si desidera congelare gli alimenti in  
 poco tempo. A fine processo, l’apparecchio ritorna 
 nella posizione iniziale. 

-18°C o inferiore 2°C 

 Utilizzare queste impostazioni se si ritiene che il 
 scomparto refrigeratore non sia sufficientemente 
 freddo a causa della temperatura ambiente o 
 dell'apertura frequente dello sportello. 

6.7. Consigli per la conservazione di 
alimenti surgelati  
Lo scomparto deve essere regolato ad almeno 
-18°C.

1. Riporre gli alimenti nel congelatore il più 
rapidamente possibile per evitare lo
scongelamento.

2. Prima di congelare del cibo, controllare la
"Data di scadenza" sulla confezione per
assicurarsi che non sia scaduto.

3. Assicurarsi che la confezione del cibo non 
sia danneggiata.

6.8. Dettagli sul congelatore 
Come previsto dalle norme IEC 62552, il 
congelatore deve avere la capacità di congelare 
4,5 kg di alimenti a -18°C o a temperature 
inferiori in 24 ore per ogni 100 litri di volume  
del vano congelatore. Gli alimenti possono 
essere conservati per periodi prolungati solo a 
una temperatura pari o inferiore a -18°C . 
È possibile conservare gli alimenti freschi per 
mesi (in un congelatore a una temperatura di 
18°C o inferiore). Gli alimenti da congelare non 
devono entrare  in contatto con gli alimenti già 
congelati all'interno per evitare uno 
scongelamento parziale. Bollire le verdure e 
filtrare l'acqua     per prolungare il tempo di 
conservazione dei surgelati. Dopo il filtraggio, 

riporre gli alimenti  in confezioni ermetiche e 
metterli nel congelatore. Banane, pomodori, 
lattuga, sedano, uova sode, patate e altri 
alimenti simili non devono essere congelati. Se 
questo cibo marcisce, solo i valori nutrizionali e 
le qualità alimentari ne risentono 
negativamente. In caso di putrefazione, non vi 
è dubbio che questa possa rappresentare una 
minaccia per la salute dell’uomo.  

6.9. Dettagli sul congelatore 

 Ripiani dello 
 scomparto 
 freezer 

 Diversi alimenti 
 congelati come carne, 
 pesce, gelato, verdura 
 ecc. 

 Ripiani 
 scomparto 
 Cooler 

 Prodotti alimentari 
 all'interno di vasi, piatti 
 e contenitori, uova (in 
 contenitore chiusi) 

 Ripiano sportello 
 scomparto  
 refrigeratore 

 Alimenti o bevande  
 piccoli e confezionati 

 Cestino per 
 verdure  Frutta e verdura 

 Scomparto cibi 
 freschi 

 Gastronomia (alimenti  
 per la prima colazione,  
 prodotti a base di carne  
 da consumare in tempi  
 brevi) 
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7  Manutenzione e pulizia 
A Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 

istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

A Non usare mai gasolio, benzene o simile 
per scopi di pulizia 

B Consigliamo di scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia. 

B  Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti per la 
casa o cere per la pulizia. 

B  Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio 
fino allo spessore di un dito sulla parete 
posteriore dello scomparto frigo. Non 
pulire; non applicare mai olio né agenti 
simili. 

A  Utilizzare solo panno umido in microfibra 
per pulire la superficie esterna 
dell’apparecchio. Spugne e altri tipi di panni 
per la pulizia possono graffiare la 
superficie. 

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'armadietto del frigorifero e asciugarlo. 

C Utilizzare un panno umido intriso di una 
soluzione composta da un cucchiaino di 
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro 
di acqua e pulire l'interno, quindi asciugare. 

B Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura. 

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il cavo 
di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo 
sportello aperto. 

C Controllare le guarnizioni dello sportello 
periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle di 
cibo. 

A Per rimuovere il vassoio dello sportello, 
rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente il vassoio verso l'alto. 

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o acqua 
contenente cloro per pulire le superfici 
esterne e le parti rivestiti in cromo 
dell'apparecchio. Il cloro provoca 
corrosione su tali superfici di metallo. 

A Non utilizzare strumenti taglienti e abrasivi, 
sapone, detergenti domestici, detersivi, 
cherosene, olio combustibile, vernice ecc. 
per evitare la rimozione e la deformazione 
delle impronte sulla parte in plastica. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido per 
pulire e asciugare l’apparecchio. 

Protezione delle superfici di plastica 

C Non mettete oli liquidi o pietanze cucinate 
con l'olio nel frigorifero in contenitori non 
sigillati, perché danneggiano le superfici di 
plastica del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con acqua 
tiepida. 
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8  Risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza 
rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende 
frequenti reclami che non derivano da difetti di 
lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune 
delle funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio apparecchio. 

 Il frigorifero non funziona. 
• La spina non è inserita correttamente nella

presa. >>> Inserire in modo sicuro la spina
nella presa.

• Il fusibile della presa a cui è collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>> Controllare il fusibile.

 Condensa sulla parete laterale dello scomparto 
 frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI  
 ZONE). 
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva

frequenza. >>> Non aprire e chiudere lo
sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

• L’ambiente è molto umido. >>> Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

• Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>> Non 
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto.
>>> Chiudere lo sportello del frigorifero.

• Il termostato è impostato ad un livello molto
freddo. >>> Impostare il termostato ad un
livello adatto.

 Il compressore non funziona 
• La protezione termica del compressore è

inattiva in caso di mancanza di corrente o di
mancato collegamento alla presa, se il
sistema di raffreddamento non è ancora
stato regolato. Il frigorifero comincerà a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
a funzionare al termine di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>> 
Si tratta di una cosa per un frigorifero con 
sbrinamento completamente automatico. Il
ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla
presa. >>> Accertarsi che la spina sia inserita
nella presa.

• Le regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>> Selezionare 
il valore di temperatura adatto.

• Vi è una mancanza di alimentazione. >>> Il
frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata
l'alimentazione.

 Il rumore aumenta quando il frigorifero sta  
 lavorando. 
• La performance operativa del frigorifero può

cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

 Il frigorifero funziona frequentemente o per 
 lunghi periodi. 
• Il nuovo apparecchio è più grande del

precedente. I frigoriferi più grandi lavorano
per un più lungo periodo di tempo. 

• La temperatura ambiente può essere alta.
>>> È normale che l'apparecchio funzioni per 
periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il frigorifero è stato collegato alla presa di
recente o è stato riempito di cibo. >>> 
Quando il frigorifero è stato appena collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci
vuole più tempo per raggiungere la
temperatura impostata. Questo è normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel frigorifero.

• Le porte potrebbero essere aperte di
frequente o lasciate a aperte per molto
tempo. >>> L’aria tiepida entrata nel
frigorifero ne provoca il funzionamento per
un periodo più lungo. Non aprire gli sportelli
di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>> Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto
bassa. >>> Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere 
fino a che la stessa sia acquisita.
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• La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer può essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>> Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni
danneggiate/rotte provocano il
funzionamento del frigo per periodi più 
lunghi per mantenere la temperatura
corrente.

 La temperatura ambiente è molto bassa 
 mentre la temperatura del frigorifero è  
 sufficiente. 
• La temperatura del freezer è regolata a

temperatura molto bassa. >>> Regolare la
temperatura ad un livello più alto e 
controllare.

 La temperatura ambiente è molto bassa 
 mentre la temperatura del freezer è sufficiente. 
• La temperatura del frigo è regolata a

temperatura molto bassa. >>> Regolare la
temperatura ad un livello più alto e 
controllare.

 Gli alimenti che sono nei cassetti dello 
 scomparto frigo sono congelati. 
• La temperatura del frigo è regolata su un 

valore molto alto. >>> Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso
e controllare.

 La temperatura di frigo o freezer è molto bassa. 
• La temperatura del frigo è regolata su un

valore molto alto. >>> L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer e
aspettare finché i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>> Non aprire gli sportelli di frequente.

• Lo sportello è aperto. >>> Chiudere 
completamente lo sportello.

• Il frigorifero è stato recentemente collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti.
>>> Questo è normale. Quando il frigorifero
è stato appena collegato all'alimentazione o
caricato con alimenti, ci vuole più tempo per
raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel frigorifero.

 Vibrazioni o rumore. 
• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>> 

Se il frigorifero ondeggia quando è mosso
lentamente, equilibrarlo regolando i piedini.
Accertarsi anche che il pavimento sia in 
piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>> Rimuovere gli articoli 
da sopra al frigorifero.

 Ci sono rumori che provengono dal frigorifero 
 come gocciolamenti, spruzzo di liquidi, ecc. 
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i

principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

 Dal frigorifero si sente un fischio. 
• Le ventole sono usate per raffreddare il

frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

 Condensa sulla parete interna del frigorifero. 
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la

condensa. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>> Non aprire gli sportelli di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

• Lo sportello è aperto. >>> Chiudere 
completamente lo sportello.

 Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte. 
• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è

normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

 Odore cattivo dentro al frigorifero. 
• Non viene eseguita una pulizia regolare. >>> 

Pulire regolarmente l’interno del frigorifero
con una spugna, acqua tiepida o carbonato
di sodio diluito in acqua.

• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la
confezione possono provocare odori. >>> 
Usare contenitori diversi o marche diverse.

 Risoluzione dei problemi 
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• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 
contenitori non coperti. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono
rovinati nel frigorifero.

 Lo sportello non è chiuso. 
• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la

chiusura dello sportello. >>> Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

• Il frigorifero non è completamente poggiato
sul pavimento. >>> Regolare i piedini per
bilanciare il frigorifero.

• Il pavimento non è orizzontale o forte. >>> 
Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

 Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 
• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del

cassetto. >>> Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

 Se la superficie dell’apparecchio è bollente. 
• Quando l’apparecchio è in funzione, possono 

essere osservate alte temperature tra i due
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore. Ciò è normale e non richiede
manutenzione!

 Risoluzione dei problemi 
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DISCLAIMER/AVVERTENZAS 

Alcuni guasti (semplici) possono essere gestiti 
adeguatamente dall'utente finale senza che si 
verifichino problemi di sicurezza o di utilizzo 
non sicuro, a condizione che vengano eseguiti 
entro i limiti e in conformità alle seguenti 
istruzioni (vedere la sezione 
"Autoriparazione"). 

Pertanto, se non diversamente autorizzato 
nella sezione "Autoriparazione" di seguito, le 
riparazioni devono essere effettuate da 
riparatori professionisti registrati per evitare 
problemi di sicurezza. Un riparatore 
professionale registrato è un professionista a 
cui il produttore ha concesso l'accesso alle 
istruzioni e all'elenco delle parti di ricambio di 
questo apparecchio secondo i metodi descritti 
negli atti legislativi ai sensi della direttiva 
2009/125/CE. 

Tuttavia, solo gli agenti di assistenza (cioè i 
riparatori professionali autorizzati) 
raggiungibili tramite il numero di telefono 
indicato nel manuale utente/della scheda di 
garanzia o tramite il rivenditore autorizzato 
possono fornire assistenza in base ai termini 
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le 
riparazioni effettuate da riparatori 
professionisti (non autorizzati da Beko) 
annullano la garanzia. 

Auto-riparazione 

L'utente finale può effettuare l'auto-
riparazione dei seguenti pezzi di ricambio: 
maniglie, cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni 
dello sportello (un elenco aggiornato è 
disponibile anche su support.beko.com a 
partire dal 1° marzo 2021). 

Inoltre, per garantire la sicurezza 
dell’apparecchio e prevenire il rischio di gravi 
lesioni, la suddetta auto-riparazione deve 
essere eseguita seguendo le istruzioni 
contenute nel manuale utente per l'auto-
riparazione o disponibili su support. beko.com. 
Per la vostra sicurezza, staccate la spina 
dell’apparecchio prima di tentare qualsiasi 
riparazione. 

I tentativi di riparazione da parte degli utenti 
finali per parti non incluse in tale elenco e/o 
non seguendo le istruzioni contenute nei 
manuali utente per l'auto-riparazione o 
disponibili sul sito support.beko.com, 
potrebbero causare problemi di sicurezza non 
imputabili a Beko e invalidare la garanzia 
dell’apparecchio. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti 
finali di astenersi dal tentare di effettuare 
riparazioni che non rientrano nell'elenco dei 
pezzi di ricambio indicati, rivolgendosi in questi 
casi a riparatori professionali autorizzati o 
registrati. Al contrario, tali tentativi da parte 
degli utenti finali possono causare problemi di 
sicurezza e danneggiare l’apparecchio, con 
conseguenti incendi, allagamenti, folgorazioni e 
gravi lesioni personali. 

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le 
seguenti riparazioni devono essere affidate a 
riparatori professionali autorizzati o registrati: 
compressore, circuito di raffreddamento, 
scheda principale, scheda inverter, scheda 
display ecc. 

Il produttore/venditore non può essere 
ritenuto responsabile in caso di mancata 
osservanza di quanto sopra da parte degli 
utenti finali. 

La disponibilità dei pezzi di ricambio del 
frigorifero acquistato è di 10 anni. 

In questo periodo, i pezzi di ricambio originali 
saranno a disposizione per garantire il corretto 
funzionamento del frigorifero 

La durata minima della garanzia del frigorifero 
acquistato è di 24 mesi. 

Questo apparecchio è dotato di una fonte di 
illuminazione di classe energetica "G". 

La fonte di illuminazione di questo apparecchio 
deve essere sostituita solo da riparatori 
professionisti.
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